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SdE–18 settembre 2024



SdE–18 settembre 2024



Intervista a James di Darlene Berges

SdE–18 settembre 2024

Scrittura



SdE–18 settembre 2024

James Mahu – Dichiarazione dell’Artista

Scrittura



Flussi di dati sensorii

Lyricus, FAQ 2 

è

SdE–18 settembre 2024

Scrittura

Mark Hempel ai Traduttori di  The Sovereign Integral



James Mahu – Creator S1

SdE–18 settembre 2024

Scrittura



Linguaggio
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Superanima Sette, 1 – Jane Roberts
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Il senso comune ritiene ingenuamente che, una volta che si abbia a 
disposizione una definizione di qualcosa (un oggetto, un concetto, un 
sentimento o un’idea) si possa stare tranquilli continuando a usare 
quella definizione come se fosse sicura e definitiva.


Certo, per le incombenze pratiche e per le comunicazioni quotidiane è 
necessario dare per scontato che una definizione sia sicura e stabile: 
altrimenti, se si dovesse accertare in via preliminare la correttezza e la 
stabilità di ogni definizione a cui facciamo implicitamente ricorso, allora 
– nell’attesa di tali accertamenti – non potremmo dire e fare nulla.


Tuttavia la specifica attitudine della filosofia è quella di cercare di 
andare al di là delle apparenze, per vedere cosa ci sta al fondo – o, per 
lo meno, alla base – delle parole e dei concetti che usiamo. 


Giangiorgio Pasqualotto – Alfabeto filosofico, Marsilio Editore
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La nassa serve a prendere il pesce; quando il pesce è preso, 
dimenticate la nassa.


La trappola serve a catturare la lepre; quando la lepre è presa, 
dimenticate la trappola.


La parola serve a esprimere un’idea; quando l’idea è colta, 
dimenticate la parola.


Zhuangzi –  traduzione di C. Laurenti, Adelphi Editore
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Lettura



Nuovi viali di percezione (stereogramma)
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Lettura



James Mahu – Arte Attivativa, MOCI

Produzione  organica e inorganica  (generativa o digitale/artificiale)
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James Mahu – Arte Attivativa, MOCI

Produzione  organica e inorganica  (generativa o digitale/artificiale)

SdE–18 settembre 2024



Produzione organica e inorganica  (generativa o digitale/artificiale)

SdE–18 settembre 2024



Traduzione

La libertà del Traduttore,  Giada Tecchio – Treccani
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La traduzione e il ruolo del traduttore,  Tiziano Iasevoli
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SdE–18 settembre 2024

Master A. Huang– The Complete I Ching

Traduzione Paola

* Neologismi (stereogramma) 

* Etimologia (stereogramma) 

* (inglese senza corrispondenza) 

* Maiuscole vs minuscole 

* Note piè pagina
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Traduzione e IA

(traducta.it)
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Traduzione
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Reverso

DeepLTraduzione



Traduzione

La libertà del Traduttore,  Giada Tecchio – Treccani
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?


